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	A. Obsahová

	V práci jsou vymezeny základní a dílčí cíle, které jsou v koncepci práce patřičně rozpracovány. Cíle jsou adekvátně naplňovány. 
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	Práce splňuje cíle zadání.
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	Studující využívá a kriticky vybírá sekundární a/nebo primární literaturu.
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	Práce má vymezen předmět, je využito odpovídajících metodologických postupů. 
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	Výstupy výzkumných částí jsou adekvátně syntetizovány a je o nich diskutováno.
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	V práci je využita odborná terminologie a jsou vysvětleny hlavní pojmy. 
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	V práci jsou formulovány jasné závěry, které se vztahují ke koncepci práce a ke stanoveným cílům. 
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	V průběhu zpracování tématu studující pracoval/a v součinnosti s vedoucím/vedoucí práce. 
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	B. Formální

	Práce vykazuje standardní poznámkový aparát a jednotný způsob citací v rámci práce, je typograficky jednotná.
	 FORMCHECKBOX 
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	Studující dodržuje jazykovou normu, text je stylisticky jednotný.
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	Text je soudržný, srozumitelný a argumentačně podložený.
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	C. Přínos práce 
Tvůrčí přístup studujícího, kompilační hodnota, využití pro praxi.
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Celkové hodnocení práce (max. 1700 znaků):
Diplomantka si zvolila téma  DP, které je otevřené jak po stránce teoretického, tak po stránce praktického zpracování. DP J. Zachové může být jistě pokládán za jeden z úvodních komplexních příspěvků k popisu mediačního jazyka a jeho využití či absenci v hodinách češtiny pro cizince. Autorka jednak vymezuje mediační jazyk a jeho funkce, a to napříč jednotlivými metodami výuky cizích jazyků; jednak se rozhodla pro zjištění aktuálního stavu využívání mediačního jazyka v kurzech českého jazyka pro cizince v UJOP FF UK v Poděbradech. Výsledky jednotlivých pozorování autorka přehledně zpracovává do grafů, které poskytují okamžitou informaci o jednotlivých parametrech. 

Za pozitivum práce považuji mimo jiné i to, že autorka využívá v teoretické části i anglickou literaturu, ze které čerpá informace, které v česky psané odborné literatuře nebyly nikde publikovány.     

	Práce splňuje požadavky na udělení akademického titulu magistr:
	 FORMDROPDOWN 


	Práci doporučuji k obhajobě:
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Náměty pro obhajobu (max. 1500 znaků):
Jedním z cílů předložené DP, které autorka v závěru uvádí, bylo popsat meze a umožnosti výuky češtiny pro cizince bez zprostředkovacího jazyka; v samotné práci však nejsou tyto informace explicitně souhrnně podány. Prosím diplomantku, aby v obhajobě pozitiva a negativa výuky češtiny bez zprostředkovacího jazyka uvedla a přiblížila je na základě zkušeností průzkumné sondy, kterou realizovala v ÚJOP FF UK v Poděbradech. 

Autorka se v práci podrobně zabývá zprostředkovacím jazykem, a to jak po stránce teoretické, tak jeho konkrétní realizací v hodinách češtiny pro cizince; prosím, aby se pro obhajobu pokusila připravit porovnání definice zprostředkovacíhod jazyka a jeho uplatnění, tak jak je mohla sledovat v praxi; a dále prosím, zda-li by se mohla pokusit o revizi, resp. reformulaci definice zprostředkovacího jazyka na základě zkušeností s jeho uplatněním.    
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